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FOREWORD

Thig 8,000 entry list of economis, sccounting, foreign
trade, finanos and other business velated terms, “A
Chinsse Fnglish Dictionary of FHoonomics, Commerce
and Foreign Trade”, arranped in Chinese phonetio
alphabetic order, is the result of the discovery, both in
my stody and work, of a lack of any comprehensive
Chinese-English referemoe books on these subjesta and
hencs the realigation of the need to compile such a
list. This I have done through reading a wide variety
of materiale. The dictionary is intended ag a referance
aid for use by those of all trades and professions with
an Interest in Sino-foreign trade, az well as trangla-
tors, soholarg and students of Chinese and English,

Ag a Chinese-FEnglish reference iool, fthe content
emphasises the specislizsed terminclogy in use in Chinese
sconomio, commersial and foreign trade civcles. At the
game time, however, on refleotion of the actual reguire-
mente of readers of articles on these subjeots, I have
inoluded & large number of corvesponding fovaign ter-
minology snd budngss terms. For the readers’ con-
venience thers aro appendices in boih Chinese and

w



Bnglish of the principal oxgans of the State Couneil
of the People’s Republic of China, the provinces, aunto-
nomous regions and direstly administered mumiaipali-
ties and their respactive oapital eities, and principal
surrenciag.

All entries are arranged in accordancs with the Chinese
phonetic alphabetic order and the four tones of modern
standard Chinese pronuncistion. Axn index based on
giroke order for (hinese characters is to be found atb
the beginning of the dictionary. This combined arran-
gement will ba of convenience to Chinese and foreipn
readers, and of special banefit to readers with a know-
Iedge of “Pinyin”.

In the coursa of my work at Stephen FitzGerald & Co.
Piy. Lid., I have had the opportunisy to disouss me-
thods and fechniques of translation with Dr Stephem
FitzGerald, Peter Forsythe and Helem Siory among
others, and to ocongult related publications and ma-
terialy, all of which have atsisted me greatly in the
compiling of this dictionary. I am especially grateful
to Helen Story for proof-reading the entries.

Comment from readers on errors and omiszions is of
courze mosh welcome.

Xu Xiaofeng
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EXPLANATORY NOTES

1 Entries in this diectionary are arranged in Chinese
phonetic slphabetic order in accordance with the firsh
charaoter of each entry, For characters sharing the same
pronunciation, the listing of a particular character is
determined through the oxder of the fones of standard
Chinese pronuncistion and the stroke order accordingly.

2 The Chinese phonetic alphahetic order iz the same
a8 the English alphabetic order and the order of fones
of gtandard Chinese is the neutral, 1st, 2nd, 3rd and
4th tonea,

3 The index of Chinese characters ig arranged accord-
ing to the number of strokes of the initial echaracter
of each entry. The gtroke orderof —, !, ~, ~ and
— ig used for characters containing the same number
of strokes. Chinese phonetice are attached to thiz clas-
gifioation.

4 The order within each eniry is: Chinese term, “Pin-
yin” pronnneiation and English term,

b Semicolons (;) are used where there iz more than
ong Fnglish term for each entry.

6 Enplish terma sre capitalised for propar noun entries
in accordsnoe with English grammstical practice.
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Index of Stroke Numbers of the Initizl Chinese

Charasters and Phonetie Transeriptions

(FELHNTOHRFARELHAL)

{The number, at the right cide of the character,

denotes the page number of the dictionary

proper.)
— F = san 1990
1-Stroke - gdn 70
I kut 146
- yT 262 T gong 72
< ¥ 264 @ 229
: — F xia 243
= & * da 39
2-Stroke bl wan 235
+ shi 205
I ching 231 /A xido 252
A ba 2| E shang 197
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A T0 189 01
i jid 134
4 g8 71
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-] X yi 285
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bi
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hua
odng
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shéu
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shéng
ohing
fan
wu
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201
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wei
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you
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hdu
chudng
quén
hul
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he
qi
_ming
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dud
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